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Q
uien busque en Wi-
k i p e d i a a l g u n a
científica o tecnó-
loga quizá no en-

cuentre lo que busca. Mu-
chas de estas mujeres ca-
recen de ciberpáginas de-
talladas o simplemente no
la tienen en la enciclope-
dia gratuita de internet
creada con aportaciones
de los usuarios, la mayo-
r í a d e l o s c u a l e s s o n
hombres.

Esto es un síntoma de
un problema mayor que
afrontan las mujeres en
los campos de la ciencia,
la tecnología, la ingenie-
ría y las matemáticas, en
los que los hombres las su-
peran en número. Incluso
las mujeres que han he-
cho trabajos precursores
en estas áreas no siempre
logran un reconocimien-
to. Desde el 2009, ninguna
ha ganado el Premio No-
bel en Ciencias.

Una profesora de biolo-
gía y una alumna en la
Universidad Brown espe-
ran ayudar a disminuir el

problema mediante un
“maratón de edición” en
Wikipedia, uno de los tan-
tos efectuados en los últi-
mos años para incremen-
tar la representación de
las mujeres en ese tipo de
textos.

Ambas reunieron esta
semana a decenas de estu-
diantes y algunos profeso-
res en la Universidad
Brown para capacitarlos

en la creación y edición de
páginas en internet. Tam-
bién hicieron propuestas
sobre mujeres que debe-
rían agregarse, algunas
cuyas biografías debían
depurarse o agregárseles
detalles y enlaces a las
fuentes de los materiales.

Entre los nombres en la
lista estaba el de Ingeborg
Hochmair, que no aparece
en Wikipedia aun cuando

ganó el mes pasado el
prestigioso Premio Las-
ker a la investigación mé-
dica por su trabajo en el
desarrollo del moderno
implante coclear.

En contraste, su esposo,
Erwin Hochmair, un con-
sumado ingeniero que
contribuyó al desarrollo
del aparato pero que no
ganó un premio Lasker,
tiene su propia página en

Wikipedia.
Otra es Anny Cazenave,

que el año pasado ganó la
Medalla William Bowie
por sus notables contribu-
ciones a la geofísica fun-
damental. Tiene su pági-
na de Wikipedia en fran-
cés, pero no en inglés.

Maia Weinstock, que se
graduó de Brown, organi-
zó la capacitación del
martes con Anne Fausto-
Sterlilng, profesora de
biología y estudios de gé-
nero. La sesión de adies-
tramiento coincidió con
el Día de Ada Lovelace,
c u ya c o n m e m o r a c i ó n
anual comenzó en el 2009
en Gran Bretaña para des-
tacar a las mujeres en el
mundo de la tecnología, y
lleva el nombre de la ma-
temática inglesa fallecida
en 1852. Lovelace es a me-
nudo descrita como la pri-
mera programadora in-
formática en el mundo.

Weinstock, que ha diri-
gido otros maratones de
edición en diferentes cam-
pos, dijo que se ha enfoca-
do en Wikipedia porque es
muy influyente y una de
las enciclopedias más po-

pulares en el mundo. Es el
primer lugar al que recu-
rren muchas personas pa-
ra consultar sobre algún
tema.

“Ustedes contribuyen a
cambiar lo que todos los
demás consultan en un te-
ma en particular”, dijo
Weinstock a quienes daba
el adiestramiento.

Dijo que también confía
en incrementar el número
de mujeres que contribu-
yen a Wikipedia. Son mu-
jeres poco menos del 20
por ciento de quienes edi-
tan materiales en la enci-
clopedia en línea.

Nadie de quienes parti-
ciparon había editado pá-
gina alguna de Wikipedia
antes de esta semana, pe-
ro dedicaron la noche a
depurar y agregar deta-
lles a páginas de la exper-
ta en botánica Katherine
Esau y la oceanóg rafa
Sylvia Earle.

“Me gusta esto porque
se trata de alentar a las
mujeres a que contribu-
yan al impulso de ellas
mismas”, dijo Harse. “Es
un giro de retroalimenta-
ción positivo”, apuntó.

Mujeres científicas escasean en Wikipedia
MICHELLE R. SMITHA/AP

RHODE ISLAND

MAIA WEINSTOCK, de Cambridge (izq.), trabaja con Anne Fausto-Sterling, de
Cranston (centro), en la edición de la Wikipedia.
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Las tecnologías de la in-
formación, como inter-

net y la telefonía móvil, se
han convertido en un fac-
tor que ayuda a las pobla-
ciones a sobrevivir a los
desastres naturales, ya
que el acceso rápido a la
información permite reac-
cionar a tiempo.

Así lo señala un informe
presentado por la Federa-
ción Internacional de So-
ciedades de la Cruz Roja y
de la Media Luna (FICR),
que pone de manifiesto la
profunda desigualdad que
persiste en el acceso a esas
tecnologías entre los paí-
ses ricos y pobres y el im-
pacto que esto tiene en si-
tuaciones de catástrofes
naturales.

Aunque el número de
desastres a nivel mundial
disminuyó el año pasado,
“el número de afectados en
los países pobres fue en au-
mento” comentó la encar-
gada de valores humanos y
diplomacia de FICR, Joue-
lle Tanguy.

Esta tendencia puede es-
tar relacionada con el he-
cho de que la desigualdad
en el acceso a las tecnolo-
gías de la información es
más pronunciada en los
países más propensos a los
desastres, indicó.

En total, unas 139 millo-
nes de personas en el mun-
do sufrieron los efectos de
552 desastres en el 2012, se-
g ú n d a t o s d e l a
organización.

El informe se refiere al
papel de las redes sociales
y los teléfonos móviles a la
hora de salvar vidas, y po-
ne el ejemplo del tifón Bop-
ha, que afectó Filipinas el
pasado diciembre, causan-
d o 6 , 3 m i l l o n e s d e
damnificados.

“Miles de personas so-
brevivieron porque el 99
por ciento de la población
tenía acceso a la telefonía
móvil y pudo recibir men-
sajes de alerta temprana e
información sobre los lu-
gares seguros”, señala el
estudio.

Durante e l huracán
Sandy, ocurrido también el
año pasado y que afectó a
varios países del Caribe, se
enviaron veinte millones
de tweets y unas 500 fotos a
través de la aplicación Ins-
tagram, lo que contribuyó
a dar a conocer en tiempo
real la situación de los
afectados.

El especialista en tecno-
logías de la información
de la FICR, Sarmad Alsa-
rraj, lamentó que “las per-
sonas que menos acceso
tienen a las tecnologías se-
an normalmente las más
a f e c t a d a s p o r l o s
desastres”.

Las tecnologías de la
información en los desastres
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  Min.to Ann. 
Institution Phone open Yld

Cuenta del mercado monetario/Ahorros

6 meses - certifi cados de depósito de ahorros

1 año - certifi cados de depósito de ahorros

2.5 años - certifi cados de depósito de ahorros

5 años - certifi cados de depósito de ahorros

Rendimientos nacionales más altos
Aquí están parte de los rendimientos nacionales más altos efectivos al 
martes.  Las cuentas son aseguradas federalmente a $250,000 por persona, 
inclusive principal y los intereses.

The Palladian PrivateBank 877-319-7722        10000   1.00
Barclays 888-720-8756            0   0.90
GE Capital Bank 855-730-7283            0   0.90
CIT Bank 877-505-9926        25000   0.90
Colorado Federal Savings Bank 877-484-2372         2500   0.85

Zions Direct 800-524-8875        10000   1.00
Doral Direct 855-513-6725          500   0.87
giantbank.com 877-446-4200         2500   0.70
Colorado Federal Savings Bank 877-484-2372         5000   0.70
GE Capital Bank 855-730-7283          500   0.65

    Min.
  7-day Min. Add’l. Min. Exp.
Fund Ticker eff. yield Invest Invest Check Ratio

DEFINITIONS: Min Invest: The smallest investment that can be made to open the account. Min Add’l 
Invest: The smallest amount that can be invested at one time, after the account is open. Min check: 
The smallest amount for which a check can be written. Exp Ratio: The ratio of the expenses charged to 
net assets. Many of the funds are waiving or reducing management fees to continue to provide yield.

Fondos comunes de inversión exentos 
de impuestos de mercado monetario

El rendimiento es el regreso anualizado ganado sobre los últimos siete 
días, y puede aumentar o puede disminuir con valores en el fondo.

AIM Tax-Exempt Cash Fund ACSXX 0.12 1000 50 250 0.93
800-959-4246
Alpine Municipal MMF AMUXX 0.03 2500 1 250 0.39
888-785-5578
PNC Tax Exempt MMF PXAXX 0.02 1000 1 100 0.58
800-622-3863
Fidelity Municipal MMF  FTEXX 0.01 5000 0 500 0.43
800-343-3548
Vanguard Tax-Exempt MMF VMSXX 0.01 3000 100 250 0.17
800-662-7447
Touchstone Tax-Free MMF TTFXX 0.01 2500 50 100 0.89
800-543-0407
DWS Tax-Exempt Money Fund DTBXX 0.01 1000 50 500 0.37
800-621-1048
Northern Municipal MM NOMXX 0.01 2500 50 250 0.48
800-595-9111
T. Rowe Price Tax-Exempt Money Fund  PTEXX 0.01 2500 100 100 0.50
888-292-1290
American Century Tax-Free Money Market BNTXX 0.01 2500 50 100 0.50
800-345-2021

Sean abajo los índices a cuál hipotecas ajustables son atados.
El costo del indice de los fondos
 Prime Rate Fed Funds Rate* 11th Dist. COF

*La tasa actual del Fondo de Fed es una gama entre 0.00% - 0.25% 

This week 3.25 0.25 0.956
Last week 4.00 1.00 0.954
LastYear 3.25 0.25 1.069

Este semana
Último cambio
El año pasado

Nationwide Bank 877-422-6569          500   1.01
Colorado Federal Savings Bank 877-484-2372         5000   1.00
The Palladian PrivateBank 877-448-6500        10000   1.00
My e-BAnC by BAC Florida Bank 305-789-8077          500   0.95
Doral Direct 855-513-6725          500   0.95

GE Capital Bank 855-730-7283          500   1.15
Lone Star Bank 713-358-9400         1000   1.10
Discover Bank 888-728-3151         2500   1.10
Intervest National Bank 212-218-8383         2500   1.08
USAA 800-583-8295         1000   0.85

Barclays 888-720-8756            0   2.00
State Farm Bank 877-734-2265          500   2.00
Intervest National Bank 212-218-8383         2500   1.95
VirtualBank 877-998-2265        10000   1.92
GE Capital Bank 855-730-7283          500   1.90

 Annual Annual Grace

Para personas que llevan los saldos % rate fee period

Para personas que pagan los saldos

Los tratos mejores estándar de tarjeta de crédito
Aquí están los tratos mejores estándar de tarjeta de crédito nacionalmente el martes para 
clientes que saldan sus equilibrios mensuales así como los que no lo hacen.

Tasas más bajas de Florida del sur: Aquí están cinco bancos o las economías en el sur de 
Florida ofreciendo las tasas de interés bajas para tarjetas bancarias de platino.  Las tasas 
anuales del porcentaje son efectivas al jueves.  Annual Annual Grace

 % rate fee period

Rates are for standard credit cards. Information applies to purchases only; cash 
advances frequently are charged interest from the date of transaction. Additional fees 
may be charged, such as for exceeding a credit line, making an ATM transaction, or if 
a check is returned. V=variable, F=fi xed. Grace periods are counted from the date of 
B (billing) or the date of purchase as defi ned by T (transaction) or P (posting to the 
account). For more information visit www.bankrate.com.

Amalgamated Bank of Chicago 800-723-0303    7.50V 37 25 B
Citizens Trust Bank 404-659-5959 9.25V 0 25 B
First Command Bank 888-763-7600 10.25F 0 25 B
iBERIABANK fsb 800-217-7715 10.25V 0 25 B
Simmons First National Bank 800-636-5151 10.25V 0 25 B

Citizens Trust Bank 404-659-5959 9.25V 0 25 B
First Command Bank 888-763-7600 10.25F 0 25 B
iBERIABANK fsb 800-217-7715 10.25V 0 25 B
Simmons First National Bank 800-636-5151 10.25V 0 25 B

BB&T 800-226-5228 11.15V 0 25 B
Banco do Brasil Americas 888-479-8584 13.50V 0 25 B
Regions Bank 800-REGIONS 15.49V 0 21 B
BankAmericard® Visa® 866-867-6339 15.99V 0 25 B
SunTrust Bank 800-786-8787 16.49V 0 25 B

  Int Chking Money 3 meses 6 meses 12 meses 18 meses 24 meses 36 meses 60 meses
  Acct Mkt Acct CD CD CD CD CD CD CD
Institución/Teléfono Dirección/Internet Min Min Min Min Min Min Min Min Min

Guía de certificado de depósito

La leyenda: Las tasas son efectivas al 10/17/13 y pueden cambiar sin nota. Todas las instituciones son FDIC o NCUA asegurado. Las tasas pueden cambiar después de que la cuenta sea abierta. N/A significa que las tasas no están disponibles ni ofrecieron en tiempo de prensa. 
Los rendimientos representan el rendimiento anual de porcentaje (APY) pagado por las instituciones participantes. Los honorarios pueden reducir las ganancias en la cuenta. Una pena puede ser impuesta para la retirada temprana. Los bancos, las economías y las uniones 
de crédito pagan por anunciar en esta guía que es compilada por Bankrate.com®, una publicación de Bankrate, Inc. © 2013.  http://mherald.interest.com

ANUNCIO

Los rendimientos disponibles a residentes de area de Miami         Vea las tasas diariamente en http://mherald.interest.com

Bank of America, NA Call for locations 0.01 0.04 0.01 0.01 0.03 NA 0.10 0.15 0.25
 www.bankofamerica.com 100 25 1,000 1,000 1,000 NA 1,000 1,000 1,000
Specials: Call for special rates.

Beal Bank USA Branches in Boca Raton and Coral Gables NA NA 0.51 0.70 1.11 1.01 NA NA 1.25
877-539-7723/877-831-4858 www.bealbank.com NA NA 1,000 1,000 1,000 1,000 NA NA 1,000
Specials: Call for special rates.

EverBank Visit Us in Coral Gables and Aventura 0.30 0.61 0.35 0.38 0.60 0.60 0.81 1.09 2.01
877-916-0705 www.EverBank.com 1,500 1,500 1,500 1,500 1,500 1,500 1,500 1,500 1,500
Specials: Call for special rates.

Florida Community Bank 5900 Bird Road 0.05 0.05 0.05 0.30 0.40 0.40 0.40 0.55 0.75
866-883-6928 www.FloridaCommunityBank.com 100 1,000 1,000 1,000 1,000 1,000 1,000 1,000 1,000
Specials: Count on the “Stronger Than Ever” Florida Community Bank for all of your banking needs.

Wells Fargo Bank Call for Locations 0.01 0.03 0.01 0.05 0.05 NA 0.15 0.25 0.45
 www.wellsfargo.com 50 100 2,500 2,500 2,500 NA 2,500 2,500 2,500
Specials: Call for special rates.

HORARIO DE VOTACION ANTICIPADA PARA LAS ELECCIONES
GENERALES Y ESPECIALES DEL 5 DE NOVIEMBRE DEL 2013

DEL MUNICIPIO DE MIAMI BEACH

¿PARA QUE ESPERAR?
¡VOTE ANTICIPADO EN CUALQUIER LOCAL DE VOTACION CERCANO!

ELIJA EL DIA MAS CONVENIENTE PARA VOTAR

La Votación Anticipada para las Elecciones Generales y Especiales del 5 de
noviembre del 2013 se celebrarán en las fechas y horarios que aparecen
abajo, y dos locales en Miami Beach han sido reservados:

Miami Beach City Hall North Shore Branch Library
Sala de Conferencias del Primer Piso Salón de Programas
1700 Convention Center Drive 7501 Collins Avenue
Miami Beach, FL 33139 Miami Beach, FL 33141

Por favor traiga una identificación válida y vigente que contenga su nombre,
fotografía y firma. Recuerde también de traer su Tarjeta de Información
del Elector (Voter Information Card). Aunque no es obligatorio que usted
traiga su Tarjeta de Información del Elector, ésta puede acelerar el proceso
de votación. Durante el voto anticipado, una persona puede ejercer su
voto sobre las Elecciones Generales y Especiales de Miami Beach en
cualquier lugar de votación anticipada del Condado de Miami-Dade.

Es requisito que los votantes que esperan hasta el Día de las Elecciones
para ejercer su voto asistan a los locales de votación asignados. Para más
información, comuníquese con la Oficina del Secretario Municipal llamando
al 305.673.7411 o por correo electrónico a:
CityClerk@miamibeachfl.gov.

Rafael E. Granado,
City Clerk

Ad 820 ES

FECHAS HORARIOS

lunes, 21 de octubre del 2013 7:00 AM a 3:00 PM

martes, 22 de octubre del 2013 7:00 AM a 3:00 PM

miércoles, 23 de octubre del 2013 7:00 AM a 3:00 PM

jueves, 24 de octubre del 2013 7:00 AM a 3:00 PM

viernes, 25 de octubre del 2013 7:00 AM a 3:00 PM

sábado, 26 de octubre del 2013 9:00 AM a 1:00 PM

domingo, 27 de octubre del 2013 1:00 PM a 5:00 PM

lunes, 28 de octubre del 2013 11:00 AM a 7:00 PM

martes, 29 de octubre del 2013 11:00 AM a 7:00 PM

miércoles, 30 de octubre del 2013 11:00 AM a 7:00 PM

jueves, 31 de octubre del 2013 11:00 AM a 7:00 PM

viernes, 1 de noviembre del 2013 11:00 AM a 7:00 PM

sábado, 2 de noviembre del 2013 9:00 AM a 1:00 PM

domingo, 3 de noviembre del 2013 1:00 PM a 5:00 PM

SE NECESITAN PARTICIPANTES
PARA UN ESTUDIO DE 

INVESTIGACIÓN FARMACÉUTICA
PARA ANALIZAR UN FÁRMACO 

DE INVESTIGACIÓN

ESTAMOS BUSCANDO
HOMBRES Y MUJERES 

SALUDABLES
QUE TENGAN DE 18 A 

45 AÑOS DE EDAD
(SE REQUIERE EL USO DE 

ANTICONCEPTIVOS
APROBADOS POR EL ESTUDIO)

LOS PARTICIPANTES 
INSCRITOS RECIBIRÁN PAGO

POR SU TIEMPO Y 
PARTICIPACIÓN

PARA MÁS INFORMACIÓN 
LLAME A

SEAVIEW RESEARCH

(305) 646-6785




